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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 13 juin 2012, de 16 heures à 18 heures

Strasbourg

La réunion est ouverte le mercredi 13 juin 2012 à 16 heures, sous la présidence de Werner 
Langen (président).

1. Adoption du projet d'ordre du jour

Le projet d’ordre du jour est adopté sans modification.

2. Adoption des projets de procès-verbaux des réunions du 24 avril 2012 (PE 488.729), 
du 10 mai 2012 (PE 488.738) et du 29 mai 2012 (PE 488.747)

Les projets de procès-verbaux sont adoptés sans modification.

3. Communications du président

Le président informe les membres que la Conférence des présidents devrait décider le 
14 juin d'autoriser ou non la visite officielle au Royaume de Thaïlande prévue du 27 au 
31 août 2012. Cette mission était initialement prévue en novembre 2011, mais a dû être 
reportée à cause des inondations qui ont frappé la Thaïlande à l'automne dernier.

Le président informe également les membres que le président de la chambre haute 
birmane a l'intention de se rendre au Parlement européen en octobre 2012.
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4. Échange de vue avec les ambassadeurs des États membres de l'ANASE sur les 
dossiers suivants:

 Constitution d'une communauté de l'ANASE à l'horizon 2015: perspectives

S.E. M. Dato Serbini Ali, ambassadeur du Brunei, renseigne les membres sur la feuille 
de route établie pour la constitution d'une communauté de l'ANASE à l'horizon 2015 
et sur les progrès effectués à cet égard. La préparation d'un marché commun pour les 
biens, les services et la main-d'œuvre qualifiée avance à grands pas. L'ambassadeur 
ajoute que la question des investissements sera intégrée au projet en temps voulu. En 
plus d'une communauté économique, l'ANASE envisage également la création d'une 
communauté socioculturelle et le renforcement de la coopération en matière de 
politique et de sécurité.

Les membres suivants participent à l'échange de vues: M. Klinz, Mme Weiler, 
M. Sógor et le président.

 Renforcement de la coopération UE-ANASE dans le domaine des droits de 
l'homme

Faute de temps, ce point est reporté à la prochaine réunion.

 Évolutions dans la zone euro

Le vice-président Robert Goebbels informe les ambassadeurs des dernières évolutions 
de la crise européenne des marchés financiers et de la dette publique. Les 
ambassadeurs de Thaïlande et d'Indonésie décrivent l'expérience de leurs pays 
respectifs pendant la crise financière asiatique de 1996/1997, qui n'est pas vraiment 
comparable à la situation actuelle en Europe. Dans ce contexte, il est fait référence au 
choix de dévaluer les monnaies asiatiques touchées par la crise et de restructurer les 
secteurs bancaires de ces deux pays.

L'ambassadeur du Viêt Nam souligne l'effet négatif de la crise économique et 
financière européenne sur l'économie des pays de l'ANASE, axée sur l'exportation. Il 
illustre son propos en précisant que 27 000 entreprises ont fait faillite au Viêt Nam ces 
derniers mois à cause du manque de commandes venant de l'Union Européenne.

Les membres suivants participent à l'échange de vues: M. Goebbels, M. Belet, 
M. Klinz et le président.

 Pistes pour resserrer les relations interparlementaires entre le Parlement 
européen, l'AIPA et les groupes d'amitié bilatéraux

À la suite des propositions du vice-président Ivo Belet, les membres et les 
ambassadeurs étudient différentes pistes pour resserrer les relations 
interparlementaires. Un certain nombre d'idées sont débattues, comme par exemple 
l'amélioration des contacts quotidiens avec les ambassades, l'établissement d'un 
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dialogue interparlementaire avec les délégations de l'AIPA en plus des échanges 
bilatéraux, l'amélioration de la communication avant l'adoption de résolutions 
d'urgence, ainsi qu'une meilleure coordination et une meilleure planification des 
visites des membres des parlements des pays de l'ANASE.

5. Questions diverses

Néant.

6. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion est prévue le 11 juillet 2012, à 11 heures, à Bruxelles.

La réunion est levée à 18 heures.
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